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English

wp [nstallation kit

« Acrylic bathtub (without installation kit)
purchased separately

» Metal frame (with installation kit)
purchased separately

» Front panel (with installation kit)
purchased separately

* Container with a lid
purchased separately

* Drain-overfiow for bathtub
purchased separately

+ Side panel (with installation kit)

¢ Not available to purchase

Installation
instruction
Attention! The product is delivered
in disassembled form, with separate
articles!

Attention! Installation of the ware
should be carried out by two qualified
specialists.

The dimensions on the drawings are
indicated in mm. Deviation of the actual
size of acrylic components, relative to
the declared on the drawing +/-7 mm
per 1 linear meter. Dimensions of the
room for the installation of the bathtub
should provide technological gaps +5
mm from each side of the bathtub (for
the linear expansion of plastic under
the influence of temperature/weight of
water).

& Bath installation
requirements

Installation of the bath without a frame,
as well as with a modified frame is not
allowed. The legs are used to set the
level of the bath and adjust the gap
between the bath panel and the floor.
The bathtub should be installed on all
legs of support to eliminate uneven
distribution of load and, as a result, the
appearance of micro-cracks in the body
of the bathtub.

During installation of the bath it

is recommended to avoid dirt and
construction dust on the surface of the
bath. Becaus it may lead to scratches
on the surface of the bath, during non-
professional cleaning.

In case of installation of a bathtub, or
installation near a bathtub of subjects
so that access to a bathtub for service
and repair will be limited, works on
ensuring access to the equipment are
made at the expense of the consumer!



Before using, it is necessary to connect
to the sewer (the device drain-overflow
is not included into delivery set).

To prevent moisture under the bath, the
joints between the bath and the wall
must be sealed with sanitary silicone.
Fill the bath by 34 of the volume and seal
the joints between bath and the wall
with a silicone sealant (not included in
delivery set). It is better to use sealant
that meets the properties of PH-
neutrality, colorlessness.

Attention! Sealant needs some time to
harden. It is forbidden to use item within
24 hours after installation.

In the case if installation of a bathtub or
installation near the bathtub wares in
such a way to the bath for maintenance
and repair will be limited, work to ensure
should be payed by the consumer!

English

< Product
maintenance
Attention!
For correct operation of the system
it is required to install puriification
filters at feed pipelines with degree of
purification of 100-300 micron.

» Forthe avoidance of damage of the
surface of the product it is not allowed
to use water of temperature more
than 60°C.

» Use only mild detergents and soap for
cleaning of the item.

» Do not use corrosive washing agents or
abrasive pastes for cleaning of the item.

» Accute contamination on the surface
is reccomended to treat with diluted
vinigar and wash off with water.

» Shallow scratches (for acrylic parts
of the item) can be removed with fine
grid sandpaper (grade 2000).

Producer has a right to introduce
change of component parts that has

no effect on appearance and functional-
ity of product. All parameters indicated
in this instruction have formal meaning.
Producer reserves the right for technical
changes.



Pycckuii

|2 KoMmnnekT

Wy ONA YCTAaHOBKU

» AkpwunoBas BaHHa (6€3 KOMMNEKTYHOLWMX)
npuobperaerca oTAeNbHO

 Kapkac BaHHbl (C KOMNAEKTYHOUWUMM)
npuobperaerca oTAENbHO

+ ®poHTanbHas NaHenb (C KOMNIEKTYOW/MI)
npuobpertaerca OTAENbHO

* KoHTelHep ¢ KpbIWwKOW
npuobperaerca oTAeNbHO

 YCTpOWICTBO CNMBa - Nepenvsa
npuobperaerca oTAENbHO

+ BoKoBas MaHesb (C KOMMIEKTYHOLLMMI)
He npopaeTcs

YKasaHuA

MO MOHTAaXYy
BHumaHume!
N3penue noctaBnseTca B pasobpaHHOM
BUAE, OTAENbHbIMU apTUKynamMu!

BHumaHwue! PekomeHayeTca c6opka
cunamu gByx KBanuuLumnpoBaHHbIX
cneunanncTos.

Pa3smepbl Ha YepTexax yKasaHbl B MM.
[onyck Ha OTKNIOHEeHWe paKTU4eCcKoro
pa3Mepa aKpuIoBbIX KOMMIEKTYHOWMX,
OTHOCUTENbHO 3aABJIEHHbIX Ha YepTexe -
+/- 7 MM Ha 1 NOroHHbIA METp.

Pa3smepbl nomeleHna nof yCcTaHOBKY
BaHHbI LOMKHbI 06ecrnevnBaTb TEXHOMO-
rMYeckuii 3asop +5 MM C kaxxgoro 6opra
BaHHbI (415 y4YeTa MMHENHbIX paclum-
peHui NnacTuka Nog, Bo3AencTBMeM
TemnepaTypbl/ Beca BOAbl).

& TpeboBaHus
NO MOHTAXy BaHH

YcTaHOBKa BaHHbI 6e3 KapKaca, a Takxe
C BMAon3MeHeHHbIM KapkacoM He aony-
ckaeTtcs. HoxKu CNny»xaTt gnAa BbiCTaBne-
HWA BaHHbI MO YPOBHIO U PEryIMPOBKM
3a30pa Mexay naHesnbo BaHHbI 1 NOJTOM.
BaHHa AO0JHKHaA OnNnpaTbCA Ha BCE TOYKMN
onop, YTo6bl UCKOUUTL HepaBHOMEP-
HOe pacnpepeneHne Harpyskun u, Kak
cnencrteue, noABneHNA MUKpOTpeLWwmnH
KOpnycCa BaHHbI.

B npouecce MOHTa)a BaHHbI u3beratb
nonagaHus rpssu v CTPOMTENbHOM MblAn
Ha MOBEPXHOCTb BaHHbI. TO MOXET
NPWBECTM K MOSIBNEHUIO LLapanuH Ha no-
BEPXHOCTM BaHHbI, NpKU Nocnegytouein
HenpodeccroHanbHoW y6opke nspenus.

B cny4vae ycTaHOBKM BaHHbI, N160
yCTaHOBKM pSiflOM C BaHHOM NpeaMeToB,
TakuM 06pas3om, 4TO AOCTYN K BaHHe
LNA 06CNyXMBaHUA U peMOHTa byaeT
orpaHuyeH, paboTbl No o6ecneveHnto
[LOCTyna K 060pyf0BaHNIO NPOU3BOAAT-
cA 3a cyeT noTpebutens!



Mepen Ucnonb3oBaHNEM HEOHX04MMO
noacoeauHUTb K KaHanusauun (ycTpoli-
CTBO CNMBa-NepenvBa He BXOAUT B
KOMIMNEKT MOCTaBKW).

Bo n3bexkaHne nonagaHuns Bnaru nog,
BaHHY, WBbI MeXAy BaHHOW U CTEHOWN
0653aTeNbHO AOMKHbI ObITb repPMEeTU3N-
pPOBaHbl CAHTEXHUYECKUM CUIMKOHOM.
3anonHuTe BaHHYy Ha 3 06bEMa 1
npoussegunTe repMeTU3aLmio CTbIKOB
BaHHbI U CTEHbI C MOMOLLbIO CUNTMKOHO-
BOro repmeTurka (B KOMNAEKT MOCTaBKK
He Bx0AuT). Noka3aH repMeTuKk oTBeya-
rowmi ceoncTeam PH- HenTpanbHOCTH,
6€eCLBETHOCTU, NPOTUBOMNECEHHOCTM.

BHuMaHwue! Mocne c6opku TpebyeTcs
LaTb BpeMA 3aTBEPLEBaHNA FrEPMETUKY.
3anpeuaetca UCNonb3oBaHWe Usnenus
B Te4eHUN 24 4acoB Noce 3aBepluieHuns
MOHTaHbIX paboT.

B cnyyae ycTaHOBKM BaHHbI, TM60
YCTaHOBKM PAAOM C BaHHOW NpeaMeToB,
TakuM 06pa3oMm, YTO JOCTYN K BaHHE
nns obcnyXnMBaHMa U peMoHTa byaet
orpaHu4eH, paboTbl N0 o6ecneyeHnto
LocTyna K 060pyn0BaHMIO NPOM3BOAAT-
cA 3a cyeT notpebutens!

Pycckuii

< yxopn
3a NPOAYKTOM

BHumaHwme:
[Ona npaBuibHOro PyHKLNOHMPOBa-
HWA n3genusa HeobxoaMMa yCTaHOBKa
hUNLTPOB OYNCTKM Ha NOABOSALMNX
TPy6ONpOBOAax CO CTEMEHbIO OYNCTKM
100-300 MK.

* Bo usbexkaHne noBpexneHus no-
BEPXHOCTU U3aeNnns He [onycKaeTcs
Mcnosib3oBaHWe BoAbl TeMMepaTypo
6onee 60 rpagycos Llenbcus.

* Vcnonb3yite oNa O4NCTKM U3nenus
MArkme Mmowuime cpencrtea Unn Mblino.

* He ncnonb3yite ona 04UCTKM U3genus
arpeccuBHble MOKOLWME CPeaCcTBa UK
abpasunBHble NacThbl.

* CunbHble 3arpsi3HEHNA Ha NOBEPXHO-
CTV pekoMeHayeTca o6paboTaTth pas-
6aBNEeHHbIM YKCYCOM U1 3aTeM CMbITb
BOLOM.

« Herny6okue wapanuHbl (415 akpunosbIix
COCTaBAALWMX U34eN1s) MOy T BbITb
yhaneHbl MENKO3EPHUCTOW HaXAaqyHOM
6ymaroli (3epHucTocTb 2000)

MpousBoauTENb UMEET NPaBo Ha
U3MeHeHWe KOMMNeKTaLuu, He BAnsto-
Lee Ha BHeWHWI BUA, U PyHKLMOHAN
npoaykTa. Bce napaMeTpsl, ykasaHHble

B BaHHOW MHCTPYKLMU, UMEOT popManb-
Hoe 3HayeHue. Mpon3BoAnTENb OCTaB-
nseT 3a co60l NPaBO Ha TEXHUYECKUe
U3MEHEHMUA.
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Gem

W90A-150-070W-A
W90A-160-070W-A

W90A-170-070W-A
W90A-170-075W-A

ENG Bath

RUS BaHHa

150x70

Bath W90A-150-070W-A

Front panel

Metal frame
Container with a lid
150x70

BaHHa

®pOHT. NaHenb
Kapkac

KoHTeWHep ¢ KpbILWKOW

160x70

Bath

Front panel

Metal frame
Container with a lid
160x70

BaHHa

®poHT. NaHens
Kapkac

KoHTeWHep ¢ KpbILWKOW

6

W90A-150-070W-P
W90A-150-070W-R
W90A-070-070W-C

W90A-150-070W-A
W90A-150-070W-P
W90A-150-070W-R
W90A-070-070W-C

W90A-160-070W-A
W90A-160-070W-P
W90A-160-070W-R
W90A-070-070W-C

W90A-160-070W-A
W90A-160-070W-P
W90A-160-070W-R
W90A-070-070W-C

170x75

Bath

Front panel

Metal frame
Container with a lid
170x75

BaHHa

®pOHT. NaHenb
Kapkac

KoHTeWHep ¢ KpbILWKOW

170x70

Bath

Front panel

Metal frame
Container with a lid
170x70

BaHHa

®poHT. NnaHens
Kapkac

KoHTeWHep ¢ KpbILWKOW

W90A-170-075W-A
W90A-170-070W-P
W90A-170-075W-R
W90A-070-070W-C

W90A-170-075W-A
W90A-170-070W-P
W90A-170-075W-R
W90A-070-070W-C

W90A-170-070W-A
W90A-170-070W-P
W90A-170-070W-R
W90A-070-070W-C

W90A-170-070W-A
W90A-170-070W-P
W90A-170-070W-R
W90A-070-070W-C
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Komnnektauus BaHHbl 150/160x75
Bathtub components 150/160x75

KoMnnekrauusa kapkaca
Metal frame components

01 | bath BaHHa x1 10 | metal frame Kapkac x1
KomMmnnekTauus naHenu
H 11 [ nutm12 raiika M12 x16
Front panel components
02 | front panel ppoHTanbHas naHens x1 12 | washer wanba M12 x8
03 | bracket for shelf EEZ:;”;:S: ﬁ::enm x2 13 |leg HOXKa NnacTukoBas x8
04 | screw 4,2x16 camopes 4,2x16 x2 14 | screw 3,9x32 camopes 3,9x32 x4
05 | screw 3,9x32 camopes 3,9x16 x2 15 | stud M12 Wwnunbka anuHHas M12 x4
X s 6okoBol ¢hukcaTop
06 | decorative cap 3arnyLika x2 17 | wall fix kit NSt CTeHb x3
07 | bracket r’”‘.i)%”;igii:’;'(pa”a x2 18 | dowel 8x40 nro6enb 8x40 X6
08 | washer M12 wanba M12 x4 19 S)I(Tgﬁ serew camopes 5x40 X6
09 | nutm12 raitka M12 x4




%

KomMnnekTauus BaHHbl 170x75
Bathtub components 170x75

Komnnekrauus kapkaca
Metal frame components

01 | bath BaHHa x1 10 [ metal frame Kapkac x1
KOMI'IJ'IeKTaLI,MH naHenn 11 | nutM12 ravika M12 x16
Front panel components
washer wanba M12 X
02 | front panel (bpoHTanbHas naHenb x1 12 8
i le HOXKa NNacTUkoBas X
03 [bracketforsherr | 0Crureman | g 13 |0 8
screw 3,9x32 camopes 3,9x32 X
04 | screw 4,2x16 camopes 4,2x16 x3 14 P 4
stud M12 wnuneka AnvHHas M12 X
05 | screw 3,9x32 camopes 3,9x16 x2 15 A 4
stud M12 wnunbka kopoTtkas M12 X
06 | decorative cap 3arnywka x2 16 i 2
L 6okoBoM curkcaTop
07 | bracket Iﬁti%*;;iirﬁekpa'*a x2 17 | wall fix kit NSt CreH x4
dowel 8x40 robenb 8x40 X
08 | washer M12 waiica M12 x4 18 A 8
DIN571 screw
camopes 5x40 X
09 | nutM12 raiika M12 x4 19 | 5540 P 8
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GEM

F90A02100
F90A82100
F90A92000
F90A92200
F90A03000
F90A83100
F90A10000

F90A90000 DEU «ENG *EST ¢ LTU
F90A20000 LVA « POL * RUS * UKR



AM-PMm

F90A02100
F90A82100

F90A03000

F90A92000
F90A92200

DEU
ENG
EST
LTU
LVA
POL
RUS
UKR

Einhebel-Waschtischarmatur
Single-lever basin mixer
Vannisegisti

Maisytuvas praustuvui
Izlietnes jaucéjkrans

Bateria umywalkowa
CMecutens ans yMmblBanbHUKa
3MiwyBay ons yMmBanbHUKa

Gem
F90A83100

DEU
ENG
EST
LTU
LVA
POL
RUS
UKR

Einhebel-Bidetarmatur
Single-lever bidet mixer
Bideesegisti
Maisytuvas bide

Bidé jaucéjkrans
Bateria bidetowa
Cmecutenb ons 6uge
3miwyBay gna 6ige
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AM-PM

F90A10000

DEU Einhebel-Wannen-und Brausearmatur
ENG Single-lever bath and shower mixer
EST Vanni-ja duSisegisti

LTU MaiSytuvas voniai ir dusui

LVA Vannas un dusas jaucéjkrans

POL Bateria wannowo-prysznicowa

RUS Cwmecutenb ons BaHHbI U aywa

UKR 3MmiwyBay ons BaHHU / oywy

F90A90000

DEU Einhebel-Wannen-und Brausearmatur
ENG Single-lever bath and shower mixer
EST Vanni-ja duSisegisti

LTU MaiSytuvas voniai ir dusui

LVA Vannas un dusas jaucéjkrans

POL Bateria wannowo-prysznicowa

RUS Cwmecutenb ons BaHHbI 1 aylwa

UKR 3wmiwyBay ana BaHHu / gyuwy

F90A20000

DEU Einhebel Brausearmatur
ENG Single-lever shower mixer
EST Dusisegisti

LTU MaiSytuvas dusui

LVA Dusas jaucéjkrans

POL Bateria prysznicowa

RUS Cwmecutenb gns aywa
UKR 3wmiwyBay gna gywy
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Deutsch

K Wichtige Hinweise
o4\ zur Montage

Es ist zwingend erforderlich die Ar-
maturen ausschlieBlich durch einen
zertifizierten Sanitarfachhandwerker
montieren zu lassen.

Wir empfehlen bei der Montage stets
das Tragen den Handschuhen, um
eventuelle Schnittwunden oder andere
Verletzungen zu vermeiden.

Allgemein anerkannte Regeln der
Technik sind einzuhalten (insbesondere
Beachtung der DIN EN 1717).

GrofBe Druckunterschiede zwischen
den Kalt- und Warmwasseranschliissen
mussen ausgeglichen werden.

/\ WARNUNG

Bei Frostgefahr Hausanlage zu-
nachst entleeren.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5MPa
HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene °
HeiBwassertemperatur: 65°C
Thermische Desinfektion: 70°C (3 min)

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trink-
wasser konzipiert.

<
Q Pflegehinweis
Zur Vermeidung von Kalkablagerungen
auf dem Produkt wird eine regelmaBige
Reinigung des Produktes empfohlen.
Das Produkt sollte mit einer neutralen
Seifenldsung gewaschen, mit Wasser
abgespult und mit einem weichen Tuch
abgetrocknet werden.
Rickstande von Seife, Shampoo und
Duschgel kdnnen ebenfalls Schaden
auf der Oberflache verursachen. Solche
Ruckstande sollten grundlich mit klarem
Wasser entfernt werden.
Um Beschadigungen der Oberflachen
des Produktes zu vermeiden, diirfen
keine Scheuermittel oder Pasten zur
Reinigung verwendet werden.
Um Farbveranderungen der Chromober-
flachen zu vermeiden, dirfen keine ag-
gressiven chemischen Sauren, Alkalien,
Azeton, Ammoniumchlorid oder andere
chlorhaltigen Komponenten zur Pflege
verwendet werden.

Der Hersteller behalt sich ohne Ankun-
digung das Recht vor, Anderungen

der Konstruktion, des Design oder der
Zusammenstellung vorzunehmen



X Important notes

about installation
The product must be fitted exclusively
by a specialist sanitary engineer.
To prevent injuries gloves should be
worn during installation.
Generally accepted engineering prac-
tices should be applied. (In particular,
compliance with DIN EN 1717 is recom-
mended).
The hot and cold supplies must be
of equal pressures before installation
of mixers.

/\ WARNING

Drain system completely if danger
of frost.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended

operating pressure: 01-0,5MPa
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water °
temperature: 65°C
Thermal disinfection: 70°C (3 min)

The product is exclusively designed
for drinking water.

English

£ Maintenance
Q recommendations
To avoid lime spots at the productitis
recommended to be regularly cleaned.
The cleaning should be carried out by
soap solution with the following rinse
with water and removing moisture by
dry soft cloth.
Remains of liquid soap, shampoo and
shower gel may also cause damages
of decorative cover. In case of their
penetration onto the diverter housing it
should be thoroughly cleaned with clean
water
To avoid damages of product surface it
is forbidden to use abrasive solutions
and pastes for its cleaning.
To avoid changes color of decorative
cover it is forbidden to use chemicals
for cleaning that contain aggressive
chemical substances of acids, alkali, am-
monium chloride and other components
containing chlorine.

Producer reserves the right without
prior notice to introduce alterations into
design and component parts of devices.



Eesti keeles

& Tihtis teave
paigaldamise kohta

Toote peab paigaldama kvalifitseeritud
spetsialist. Vigastuste valtimiseks soo-
vitatakse kanda kaitsekindaid. Paigal-
damisel tuleb kasutada Uldtunnustatud
tehnilisi lahendusi vastavalt kehtivatele
normidele (soovitatakse vastavust
DIN EN 1717 normidele). Enne segisti
paigaldamist tuleb vordsustada kilma
ja kuuma vee surve ventiilide abil, mis
reguleerivad veevarustust hoones.

/\ TAHELEPANU

Kulmumisohu tekkimisel laske vesi
kogu susteemist valja.

Tehnilised andmed

T66rdhk: max. 1 MPa
Soovituslik t66réhk: 0,1-0,5MPa
Kuuma vee temperatuur: max. 70°C
Kuuma vee soovituslik °
temperatuur: 65°C
Termiline desinfektsioon: 70°C (3 min)

Toode on mdeldud ainult joogivee jaoks.

£ Noéuanded
hoolduse kohta

Lubjaplekkide tekkimise valtimiseks on
soovitav toodet regulaarselt puhastada.
Puhastamiseks tuleb kasutada seebi-
lahust, seejarel loputada veega ning
kuivatada kuiva pehme lapiga.
Vedelseebi, Sampooni, duSigeeli jaagid
vOivad samuti dekoratiivset viimistlus-
kihti kahjustada. Nende sattumisel toote
korpusele tuleb vastavat kohta puhta
veega korralikult pesta.
Toote viimistluskihi kahjustumise valti-
miseks on abrasiivsete vahendite ja pas-
tade kasutamine hoolduseks keelatud.
Dekoratiivse viimistluskihi varvimuutus-
te valtimiseks ei tohi hoolduseks kasuta-
da keemilisi vahendeid, mis sisaldavad
agressiivseid keemilisi aineid: happeid,
aluseid, atsetooni, ammooniumkloriidi ja
teisi kloori sisaldavaid koostisaineid.

Tootja jatab endale diguse teha toote
ehituses, kujunduses ja komplekteeritu-
ses muudatusi ilma eelneva etteteata-
miseta.



& Svarbios
pastabos jrengimui

Gaminio jrengima turi vykdyti kvalifi-
kuotas specialistas. Kad iSvengtuméte
traumy, rekomenduojame mavéti pirs-
tines. Jrengiant batina taikyti bendrai
priimtus inZinerinius sprendimus pagal
galiojanc¢ias normas (rekomenduoja-
mas atitikimas DIN EN 1717 normoms).
Prie$ jrengiant maiSytuvg butina voz-
tuvy, reguliuojanciy vandens tiekima j
patalpa pagalba, iSlyginti Salto ir karSto
vandens slég;j.

/\ DEMESIO

ISkilus Salny pavojui, pilnai nuleiskite
vandenj i$ sistemos.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: max. 1 MPa
Rekomenduojamas

darbinis slégis: 01-0,5MPa
Kar$to vandens temperatira: max. 70°C
Rekomenduojama karsto °

vandens temperatura: 65°C

Terminé dezinfekcija: 70°C (3 min)

Gaminys skirtas tik geriamam vandeniui.

Lietuviy

£ Priezitros
Q rekomendacijos
Kad iSvengtuméte kalkiy nuosédy démiy
atsiradimo, rekomenduojame reguliariai
valyti gaminj. Plauti reikia muilo tirpalu,
nuskalauti Svariu vandeniu ir nuSluostyti
sausa minkSta skepeta.
Skysto muilo, Sampdino, duso Zelés
likuciai taip pat gali paZeisti dekoraty-
vine danga. Jei jie pateks ant gaminio
korpuso, bltina tg vietg gerai nuplauti
Svariu vandeniu.
Kad iSvengtuméte gaminio pavirSiaus
pazeidimy, draudZiama prieziGrai naudo-
ti abrazyvines medziagas ir pastas.
Kad iSvengtuméte dekoratyvinés
dangos spalvos pakitimo, draudziama
priezilrai naudoti chemines priemones,
kuriy sudétyje yra agresyviy cheminiy
medziagy: ragsciy, Sarmy, acetono,
amonio chlorido ir kity amonio turinciy
komponenty.

Gamintojas pasilieka sau teise daryti

gaminio konstrukcijos, dizaino ir kom-
plektacijos pakeitimus be iSankstinio

pranesimo.



Latviesu

K Svarigas piezimes

AN\ par uzstadisanu
Izstradajuma uzstadiSana ir javeic
kvalificétam specialistam. Lai izvairitos
no traumam, ieteicams lietot cimdus.
Uzstadot jaizmanto visparpienemtie
inZeniertehniskie risinajumi saskana ar
spéka esoSajam normam (ieteicama
atbilstiba DIN EN 1717 normam). Pirms
jaucéjkrana uzstadiSanas jaizlidzina
auksta un karsta udens spiediens,
izmantojot ventilus, kuri regulé Gdens
padevi telpa.

/\ UZMANIBU

Pastavot salnu iespéjam, izlejiet
pilntba tdeni no sistémas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: max. 1 MPa
Leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5MPa
Karsta Gidens temperatira: max. 70°C
Odens temperatira 65°C
Termiska dezinfekcija: 70°C (3 min)

Izstradajums paredzéts tikai dzerama-
jam tadenim.
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L Leteikumi
Q apkopei
Lai izvairitos no kalkakmens noguldnu
plankumu rasanas, izstradajumu ietei-
cams regulari tirit. Mazgasana javeic
ar ziepju Skidumu, péc tam janoskalo
ar adeni un mitrums janonem ar sausu
mikstu dranu.
Skidro ziepju, $ampina, dudas Zelejas
atliekas ari var radit dekorativa parklaju-
ma bojajumu. Tiem nonakot uz izstrada-
juma korpusa, ST vieta rlpigi janomazga
ar tiru adeni.
Lai izvairitos no izstradajuma virsmas
sabojasanas, apkopei aizliegts izmantot
abrazivus lidzek|us un pastas.
Lai izvairitos no dekorativa parklaju-
ma krasas izmainas, apkopei aizliegts
izmantot kimiskus lidzek]us, kuri satur
agresivas kimiskas vielas: skabes, sar-
mus, acetonu, amonija hloridu un citus
hloru saturosus komponentus.

Razotajs patur tiesibas bez iepriek$éja
bridinajuma veikt izmainas izstradajuma
konstrukcija, dizaina un komplektacija.



& wazne informacje dotyczace
o instalacji produktu
Instalacja produktu powinna by¢ wyko-
nana przez wykwalifikowanego specja-
liste. Aby unikng¢ obrazen ciata, zaleca
sie uzywanie rekawiczek. Podczas
instalacji nalezy zastosowaé przyjete
rozwigzania inzynieryjne zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami (norma DIN EN
1717). Przed zainstalowaniem baterii,
nalezy wyréwnac ciénienie zimnej i gora-
cej wody za pomoca zaworéw reguluja-
cych dostarczanie wody do lokalu.

/\ UWAGA
W przypadku zagrozenia wystapie-

nia przymrozkéw, nalezy catkowicie
usung¢ wode z systemu.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: max. 1 MPa
Zalecana praca

ci$nienie: 0.1-0,5MPa
Temperatura cieptej wody: max. 70°C
Zalecana temperatura °

gorgca woda: 65°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C (3 min)

Produkt jest przeznaczony tylko
dla wody pitne;j.

Polski

£ Zalecenia
Q w uzytkowaniu
Aby unikna¢ pojawienia sie plam, osa-
du, zaleca sie regularne czyszczenie
powierzchni. Mycie nalezy wykonywa¢
za pomoca roztworu mydta, nastepnie
nalezy optuka¢ myte powierzchnie
wod3a. Pozostato$¢ nalezy usungé za
pomoca miekkiej $ciereczki na sucho.
Pozostatosci mydta w ptynie, szam-
ponu, zelu pod prysznic réwniez moga
spowodowacé uszkodzenie powtoki de-
koracyjnej. W przypadku dostawania sie
tych $rodkéw na powierzchnie wyrobu
nalezy optukaé to miejsce strumieniem
czystej wody. Aby unikngé uszkodzenia
powierzchni produktu, nie zaleca sie
stosowania $rodkéw Sciernych i past do
pielegnacji. Aby unikng¢ zmiany koloru
powierzchni zabrania sie stosowanie
$rodkéw chemicznych zawierajgcych
szkodliwe substancje chemiczne: kwasy,
alkalia, aceton, chlorek amonu i inne
sktadniki zawierajgce chlor..

Producent zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w struktu-
rze produktu oraz jego wyposazenia
bez wczesniejszego powiadomienia.
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Pycckuit

4 BakHble 3ameyaHun

no yCTaHOBKe
YCcTaHOBKa U34eNuns LOMKHA OCYLWeCT-
B/IATLCA KBANNPULMPOBAHHbIM CneLna-
NIUCTOM.
Bo nsbexxaHue TpaBM peKkoMeHayeTCs
MCNONb30BaHNE NepyaToK.
Mpu ycTaHOBKe cnefyeT NPUMEHATb
06LWENPUHATLIE MHXXEHEPHbIE PELIEHNA
B COOTBETCTBMM C LENCTBYHOLWMMM HOP-
MamMu (peKkoMeHayeTcs CoOOTBETCTBUE
Hopmam DIN EN 1717).
Mepen yCTaHOBKOW cMecuTens Heo6xoau-
MO BbIPOBHSATb [aBleHWEe XON0AHON U rops-
Yeri BOAbI NPY MNOMOLLM BEHTUNEN, perynu-
pyroLmx noaady BoApl B nomMelleHme.

/\ BHUMAHUE

Mpn BOSHUKHOBEHMN ONACHOCTH

3aMOpPO3KOB, MONTHOCTbIO cnente
BOAY N3 CUCTEMbI.

TexHU4Yeckue faHHble

Paboyee fasnenue: max. 1 MPa
PekomeHayemoe pabouee

nasnexue: 0.1-0,5MPa
TemnepaTypa ropaqeii Boabi: max. 70°C

PekoMeHayemas TeMnepatypa 65°C
ropsyeri Boabl:

70°C (3 min)

TepMuyeckasn ge3nHgekuns:

M3penve npegHasHa4yeHo TONbKO
[ON8 NUTbEBON BObI.
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& PekomeHpauuu
no yxoany

Bo nsbexaHue nosasneHus NaTeH u3BecT-
KOBbIX OTNIOXEHWIA, U3AENNe PeKOMEH-
[LyeTcs noasepraTb perynsipHoi YNcTke.
MbITbe cnenyeTt NPOU3BOANUTb MblfIbHbIM
pacTBOPOM, C MOCNenyowWwen NPOMbIBKOM
BOAOW M ypaneHnem Bnaru Cyxomn Markom
TPAMKOWN.
OCTaTKM XNOKOro Mbifla, WaMnyHs, rens
LA ayla Takxe MOryT Bbi3blBaTb NO-
BPEXAEeHUs A,eKOPaTUBHOIO NOKPbLITUSA.
B cnyyae ux nonagaHus Ha Kopnyc usae-
nus, Heo6Xo04MMO TIWATENbHO NPOMbITb
MecCTO nonagaHusa YNCTOM BOAOMN.
Bo nsbexaHune noBpexneHus noBepx-
HOCTU U3aenus, 3anpeltaeTcs npume-
HATb ON19 yX04,a abpa3nBHble CpencTBa
M NacTbl.
Bo nsbexaHne M3sMeHeHua LuBeTa ae-
KOpPaTUBHOMO MOKPbLITKA, 3anpelLaeTcs
NPUMEHATb ANS YX04a XUMUYecKne
CpencTBa, coaepallme arpeccusHble
XUMUYECKMe BelecTBa: KNCIOThI, Weso-
4w, aLLETOH, XIOPUL aMMOHUS U Apyrue
XfopcoaepKalme KOMMOHEHTbI.

MpownsBogmuTens ocTaBnseT 3a coboi
npaBo Ha BHeCEHWE U3MEHEHWI B KOH-
CTPYKLMIO, AM3aMH U KOMMNEKTaLNIO
nsnenus 6e3 npenBapuTeNbHOro yee-
JOMAEHUSA.



& Bawnusi 3ayBaXX€HHA
NoO yCTaHOBLUi

YcTaHOBKa BUPOOY Ma€ BUKOHYBaTUCh
KBanipikoBaHWM crneuianicTom.
[Ona YHUKHEHHS TpaBM PEKOMEHOYETbCA
BUKOPUCTaHHSA pyKaBuLb.
Mpwn ycTaHOoBLI Cnig 3acTocoByBaTU
3aranbHOMNPUNHATI iIHKEHEePHI pilleHHA
y BiANOBIAHOCTI 3 Ail0YUMN HOPMaMK
(pekomeHoBaHO BiANOBIAHICTb HOPMaM
DIN EN 1717)
Mepepn ycTaHOBKOO 3MillyBaya Heobxia-
HO BUPIBHATU TUCK XONOLHOI Ta rapsayol
BOAM 3a LONOMOrO BEHTENIB, PErynioto-
4Ynx nogavy BoAu 0,0 NPUMILLEHb.

/\ YBATA

MpyY BUHUKHEHHI HeGe3neKu

3aMOpO3KiB, MOBHICTIO 3IMNTE BOAY
i3 cuctemu.

TexHivHi paHi:

Po60uMit TUCK: max. 1 MPa
PekomeHpoBaHuUM

po6oymnin TUCK: 0.1-0,5MPa
TemnepaTypa rapayoi Boau: max. 70°C
PekoMeH0BaHa TemnepaTypa o

rapa4oi Boau: 65°C
TepMiuHa gesiHdekuis: 70°C (3 min)

Bupi6 npusHavyeHnn TinbKku
015 MUTHOT BOAM.

YKpaiHCbKa

& PekomeHpauii
no pgornapny

Ona 3anobiraHHA BUHUKHEHHSA MM,
BanMHAHUX BigKNageHb, BUPi6 peKoMeH-
OYETbCA PErynipHO YACTUTU MUTbHUM
PO34YMHOM, 3 NOCAIAYHOYUM NPOMUBAH-
HSIM YUCTO BOAOLO Ta BULANEHHAM
BOJIOrUN CYXOK M’KOK TKaHWHOILO.
3anuiKkn pigKoro Muna, WwamMnyHio,
rento ANs oywy TakoX MOXYTb Npu3Be-
CTW [0 MNOWKOAKEHHA AEeKOPaTUBHOIO
NOKPUTTA. Y BUNaAKy ix nonagaHHs Ha
Kkopnyc BMpoby, HeOH6XiAHO peTenbHO
NPOMUTU YNCTO BOAOHO.
[ns 3ano6iraHHA NOWKOAXEHHS NOBEpPX-
Hi BUpOOY , 3a6OPOHAETLCA 3aCTOCO-
ByBaTW ANa pornagy abpasvBHi MUIOYI
3acobu.
[ns 3anobiraHHA 3MiHW KONbOPY AEKO-
paTMBHOIO MOKPUTTA, 3a60POHAETLCA
3aCTOCOBYBaTW ANA AOrNA4y XiMivHi
3acobu, Wo MICTATb arpecuBHi XiMiYHi pe-
YOBWHU: KUCNOTU, NYXKHi, aueTOH, XNopuz,
AMOHIt0 i iHWi XNOPBMICHI KOMMOHEHTM.

Bupo6HUK 3annwae 3a cob6oto npaso
Ha BHECEHHS 3MiH B KOHCTPYKL,itO, Ou-
3aliH, koMnnekTauito Bupoby 6e3 none-
pPenHbOro y3roAXeHHs.
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ACHTUNG / ATTENTION / TAHELEPANU / DEMESIO
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AM - PM

SHOWER SET

FNO190001

F0130064
F0153164
F0170064
FO170A000
F0180064

F0185164
F0190000
F0190100
F0370064

DEU ¢ ENG ¢ RUS ¢ UKR



AM-PM

DEU Brause-Set ENG Showerset RUS [ywesoli komnnekt UKR [ywoBuii KOMNNeKT

Sensation Bliss L
F0130064

Like Joy
F0180064 F0185164

/

®2,5mm




AM-PM

DEU Brause-Set ENG Showerset RUS [ywesori komnnekt UKR [ywoBuii KOMNNEKT

Spirit Spirit V2.0
FO170A000

Gem Shower rail
F0190000 FO370064
F0190100

/

®2,5mm




AM-PMm

(

F0130064

F0153164

F0170064

F0170A000

F0180064

~




AM-PM

( F0185164 F0190000 F0190100 F0370064 N

N
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Deutsch

K Wichtige Hinweise
o4\ zur Montage

Es ist zwingend erforderlich die Ar-
maturen ausschlieBlich durch einen
zertifizierten Sanitarfachhandwerker
montieren zu lassen.

Wir empfehlen bei der Montage stets
das Tragen den Handschuhen, um
eventuelle Schnittwunden oder andere
Verletzungen zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Bei Frostgefahr Hausanlage
zunachst entleeren.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5MPa
HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene

HeiBwassertemperatur: 60°C

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trink-
wasser konzipiert.

<
Q Pflegehinweis
Zur Vermeidung von Kalkablagerungen
auf dem Produkt wird eine regelmaBige
Reinigung des Produktes empfohlen.
Das Produkt sollte mit einer neutralen
Seifenlésung gewaschen, mit Wasser
abgespult und mit einem weichen Tuch
abgetrocknet werden.
Rickstande von Seife, Shampoo und
Duschgel kdnnen ebenfalls Schaden
auf der Oberflache verursachen. Solche
Ruckstande sollten grundlich mit klarem
Wasser entfernt werden.
Um Beschadigungen der Oberflachen
des Produktes zu vermeiden, diirfen
keine Scheuermittel oder Pasten zur
Reinigung verwendet werden.
Um Farbveranderungen der Chromober-
flachen zu vermeiden, dirfen keine ag-
gressiven chemischen Sauren, Alkalien,
Azeton, Ammoniumchlorid oder andere
chlorhaltigen Komponenten zur Pflege
verwendet werden.

Der Hersteller behilt sich ohne Ankiin-
digung das Recht vor, Anderungen

der Konstruktion, des Design oder

der Zusammenstellung vorzunehmen



X Important notes

about installation
The product must be fitted exclusively
by a specialist sanitary engineer.
To prevent injuries gloves should be
worn during installation.

/\ WARNING

Drain system completely if danger
of frost.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended

operating pressure: 0,1-0,5MPa
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water

temperature: 60°C

The product is exclusively designed
for drinking water.

English

£ Maintenance
Q recommendations
To avoid lime spots at the productitis
recommended to be regularly cleaned.
The cleaning should be carried out by
soap solution with the following rinse
with water and removing moisture by
dry soft cloth.
Remains of liquid soap, shampoo and
shower gel may also cause damages
of decorative cover. In case of their
penetration onto the diverter housing it
should be thoroughly cleaned with clean
water
To avoid damages of product surface it
is forbidden to use abrasive solutions
and pastes for its cleaning.
To avoid changes color of decorative
cover it is forbidden to use chemicals
for cleaning that contain aggressive
chemical substances of acids, alkali, am-
monium chloride and other components
containing chlorine.

Producer reserves the right without
prior notice to introduce alterations
into design and component parts of
devices.



Pycckuu

& Ba)kHble 3aMe4yaHuA
Nno yCTaHOBKe
YcTaHOBKa U3AENNs [OMKHA OCYLEeCT-
BNATHCS KBANMMMPULMPOBAHHbBIM Creuna-
NINCTOM.
Bo nsbexaHue TpaBM pekoMeHayeTcs
Mcrnonb3oBaHWe NepyaTok.

/\ BHUMAHUE

Mpn BO3HMKHOBEHUN ONACHOCTH

3aMOpPO3KOB, MONMHOCTbIO cnente
BOAY N3 CUCTEMDI.

TexHUYecKkue gaHHble

Pa6ouee fnaBneHue: max. 1 MPa
PekoMeHyeMoe paboyee

LaBneHue: 0,1-0,5MPa
TemnepaTypa ropsadeit BoLbl: max. 70°C
PekoMeHlyeMas TeMnepaTypa

ropsaueit Boapl: 60°C

MN3penve npenHasHa4yeHo TONbKO
018 MUTLEBOI BOAbI.

& PekomeHpauuu
no yxoany

Bo nsbexaHue nosasneHus NaTeH u3BecT-
KOBbIX OTNIOXEHWIA, U3AENne peKoOMeH-
fLyeTcs nofasepraTb perynsipHoi YncTke.
MbITbe cnenyeTt NPOU3BOANUTb MblfIbHbIM
pacTBOPOM, C MOCNenyowWwen NPOMbIBKOM
BOAOW M yganeHnem Bnaru Cyxon Markom
TPAMKOWN.
OCTaTKM XNOKOro Mbifa, WaMnyHs, rens
LA ayla Takxe MOryT Bbi3blBaTb NO-
BPeXAEeHUs AEeKOPaTUBHOIO NOKPbLITUSA.
B cnyyae nx nonagaHus Ha Kopnyc usge-
nus, Heo6Xo04MMO TIW,ATENbHO NPOMbITb
MecTOo nonagaHusa YNCTOM BOAOMN.
Bo nsbexaHune noBpexneHus noBepx-
HOCTU M3aenus, 3anpeltaeTcs npume-
HATb AN19 yX04,a abpa3nBHble CpencTBa
M NacTbl.
Bo nsbexaHne nsMeHeHua LuBeTa ae-
KOpPaTUBHOMO MNOKPbLITKSA, 3anpelLaeTcs
NPUMEHATb 4NN YX04a XUMUYECcKne
CcpencTBa, coaepallme arpeccuBHble
XUMUYECKMe BelecTBa: KNCNOThI, Weso-
4w, aLLETOH, XIOPUL aMMOHUS U Apyrue
XfopcoaepKalme KOMMOHEHTbI.

MpousBopguTens ocTaBnseT 3a coboii
npaBo Ha BHECEHUEe U3MEHEHU B KOH-
CTPYKLMIO, AU3AH U KOMMINEKTaLUIO
usnenuna 6e3 npepBapUTENbHOrO yBe-
ROMNEHUA.



ﬁ Baxnusi 3ayBaXX€HHA
NoO yCTaHOBLi
YcTaHoBKa BUPOOY Mae BUKOHYBaTUCH
KBanipikoBaHWM crewianicTom.
[Ona YyHUKHEHHS TpaBM PEKOMEHOYETbCA
BUKOPUCTaHHSA pyKaBuLb.

/\ YBATA

MNpw BUHUKHEHHI He6e3neKku

3aMOpPO3KiB, MOBHICTIO 3n11ITE BOAY
i3 cuctemu.

TexHivHi paHi:

Po6ounit TUCK: max. 1 MPa
PekoMeHaoBaHuUi

PO60YUMIA TUCK: 0,1-0,5MPa
TemnepaTypa rapa4oi Boau: max. 70°C
PekomenposaHa Temnepartypa

rapa4oi Boau: 60°C

Bupi6 npusHavyeHun Tinbku
LN MUTHOT BOAM.

YKkpaiHcbKa

& PekomeHpauii
no pornapny

Ona 3anobiraHHA BUHUKHEHHSA MM,
BaMHAHUX BiAKNageHb, BUPi6 peKoMeH-
OYETLCA PErynipHO YACTUTU MUNTBHUM
PO34YMHOM, 3 NOCAIAYHOYUM NPOMUBAH-
HSIM YUCTO BOAOO Ta BULANIEHHAM
BOJIOTU CYXOK M’AKOK TKaHWHOIO.
3anuiKkn pigKoro Muna, WwamMnyHio,
rento ANa oywy TakoX MOXYTb Npu3Be-
CTW A0 MNOWKOAKEHHA AEeKOPaTUBHOIO
NOKpUTTA. Y BUNaAKy ix nonagaHHs Ha
Kopnyc BMpoby, HeO6XiAHO peTenbHO
NPOMUTU YUCTO BOAOHO.
[ns 3ano6iraHHA NOWKOAXEHHS NOBEpPX-
Hi BUpOOY , 3a6OPOHAETLCA 3aCTOCO-
ByBaTW ANa pornagy abpasvBHi MUIOYI
3acobwu.
[ns 3anobiraHHA 3MiHW KONbOPY AEKO-
paTMBHOIO MOKPUTTA, 3a60POHAETLCA
3acTOCOBYBaTW ANA AOrNAL4Y XiMivHi
3acobu, Wo MICTATb arpecuBHi XiMiYHi pe-
YOBWHU: KUCNOTU, NYXKHi, aueTOH, XNopuz,
AMOHIt0 i iHWi XNTOPBMICHI KOMMOHEHTH.

Bupo6HuK 3anuwace 3a co6olo npaBo
Ha BHECEHHSA 3MiH B KOHCTPYKLil0, AU-
3aliH, KoMnnekTauio BUpoby 6e3 none-
PeAHbOro Y3rofKeHHs.
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FUNCTIONS:

L J
Pt
i Seray
T
! } éé } ! Spray+Bubbling
' (i
F0190000 F0185164 F0170064
L J
é Bubbling
FUNCTIONS:
e e
! } ! } ! } ! Spray ! }”l” } ! Spray+Massage
\‘\‘\‘\ \‘IIIII‘\
T
FO0153164 ”:” EnerJet
k nn
e
W
FUNCTIONS:
L J
Pt
Ly Spray
F0130064 F0170A000
i }ii:ii } i Spray+Massage
I ‘ IIIII ‘ I
T
i EnerJet
i
F0190100 F0180064
.
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AM - PM
GEM

A9035600
A9034300
A9036900
A9034200

A9034100
A9034800
A9035900
A9032700

A9037800
A9033400
A90341400
A90346400

DEU ¢ ENG * RUS * UKR



Deutsch

&
'f\ Montagehinweise

Die Montage durfen nur hochqualifi-
zierte Fachkrafte durchfiihren. Fir die
Montage braucht man: einen Bleistift,
ein Rollmeter-Lineal, einen Schrauben-
zieher, einen Sechsflachner, einen
Bohrer, Betonlochbohrer 6 mm, Kachel-
lochbohrer 6 mm.

<

Q Bedienungsanleitungen

Bei regelmafiger Reinigung von Ober-

flachen neutrale Reinigungsflissigkeiten,

wie Seifenlésungen und verschiedene

Spllmittel benutzen.

* Reinigungsmittel auf den Schwamm
oder Stoff auftragen, danach die Reini-
gung des Erzeugnisses durchfiihren.

» Scheuermittel nicht verwenden.

Verchromter Abstrich halt:
* Ameisensaure;

» Chlorverbindungen;

» Essigsaure;

e Salzsaure;

* Phosporsaure;

» Alkoholhaltige Reinigungsmittel;
» Risse von scharfen Sachennicht aus.

Anwendung austrocknen.

» Verschiedene chlorhaltige, sdurehaltige und alkalische Reinigungsmittel;

Die Bildung des Seifen- und Kalkriickstandes kann man vermeiden!
Man muss das Erzeugnis mit dem Klarwasser spulen und mit dem Stoff nach jeder

(




& Installation
instructions
Installation should be carried out by Qual-
ified Specialists. For installation you will
need: pen, tape ruler, screwdriver, drill,
concrete bits 6 mm, tile bits 6mm.

English

Q¢ Maintenance
instructions
We do NOT recommend you use any
household cleaners to clean the pro-
duct. Because these cleaners change
substance or formula too frequently. The
product should be always cleaned only
with soapy water and rinsed with clean
water and dried with a soft cloth.

/\ ATTENTION!

Chrome-plated surface cannot withstand:
» Formic acid;

» Chlorine compounds;

* Vinegar acid,;

» Hydrochloride acid;

* Phosphoric acid;

» Detergents containing alcohol;
» Scratchers with sharp objects;
» Any other abrasive cleaners.

» Various agents containing chlorine, acid and alkaline detergents;

Formation of soap and lime scale can be avoided!
It is sufficient to rinse the item with clean water and wipe it dry with cloth after each use.




Pycckui

& YKa3aHusa < Yka3aHuA
NOo MOHTaNXy no yxoany

BbINOMHANTE MOHTAX C MOMOLLbIO KBanu- Mpwn perynspHOM YNCTKe NMOBEPXHOCTEN
u1LMpOBaHHbIX cneynanmcToB. [Ans MoH- pekomMeHayeTCcs NPUMEHATb HelTpanb-
Taxxka BaMm noHagobuTcs: kapaHaall, py- Hbl€ XUaKnue MorLue cpeacTBa: Mblflb-
neTKa-nuHerka, 0TBEPTKA, LUECTUTPaHHNK, Hble pacTBOpPbI U1 MHOTUE NOCYAOMOEY-
Apenb, ceepna no 6eToHy 6 mm, cBepna Hble cpeacTBa.
no kadenbHoW NAnTKe 6 MM. * YncTAwee cpenctso HeobxoamMmMo

HAHOCWUTb Ha Fy6Ky N TKaHb, Nocne

4ero OoCyLwecTBlIATb HACTKY nsaenuna.
* He pekomMeHayeTCA NCnonb3oBaTb

a6paSMBHbIe Mowuine cpeacTea.

/\ BHUMAHWUE!

XpOMI/IpOBaHHOG NOKPbITUE HE BblAepXNBaeT:

* MypaBbMWHYO KUCOTY;

+ XIopHble COeanHEeHNs;

* YKCYCHYIO KUCNOTY;

» ConsiHylo KUCMOTY;

» ®ochopHyto KNCHOTY;

* PasnuyHble cpeacTea, cogepXxalime Xnop, KNCNOoTHbIe U Weno4vHble MolLlne
CpeacTea;

« Motowume cpefcTBa, cogepxaliue cnupT;

 LlapanuHbl ocTpbiMK NpeamMeTamu.

O6pa3soBaHne MbIfIbHOrO M U3BECTKOBOMO HaneTa MOXHO n3bexarb!
[ocTaToyHo ononackueaTb U3[enve YUCTOM BOAOW M HACYXO BbITUPATb TKAHbH
nocre Kaxaoro Ucrnonb30oBaHusl.




& BkasiBKku
NOo MOHTaNXy

MoHTa)x BUKOHYITE 3a AOMNOMOror KBarni-
dikoBaHMx daxisuis. [1na moHTaxy Bam

3HagobuTbCA: oniBeLb, pyneTka-niHinka,

BMKpPYTKa, LUECTUTPAHHWK, APWIb, CBEPA-
na no 6eToHy 6 MM, cBepAna no kaxerb-

HiM NANTLI 6 MM.

YKkpaiHcbKa

£ BkasiBku
no pornapny
Mpwn perynsapHOMy YMLLEHHI noBep-
XOHb PEKOMEHAYETLCSI 3aCTOCOBYBATU
HenTpanbHi pigki MutoYi 3acobu, MUNbHI
PO3YUHN.
¢ Mwutoyni 3acid HeobxigHO HaHOCUTH
Ha rybky abo TKaHWHy, Nicnsi Yoro 34i-
CHIOBaTU YNLLEHHS BUPOOY.
* He pekoMeHAYy€eTLCS BUKOPUCTOBYBATHU
abpasunBHi Mutoyi 3acobu.

XpomoBe NOKPUTTHA HE BUTPUMYE:
* MypalluunHy KucnorTy;

* XNOpHi 3egHaHHS;

» OuTOBY KUCIOTY;

* ConsHy KMCNoTy;

* ®ocdopHy KMCnoTy;

* Mutoui 3acobu, Wo MICTATb CNKPT;
* MNogpsAnuHU rocTpuMM NpeameTamu.

KOXHOIo BUKOPUCTAHHA.

* Pi3Hi 3acobu, Wo MIiCTATb XJ10P, KUCMOTHI | NMY>XHi pe4OBUHY;

YTBOPEHHS MUMBHOTO | BAMHAHOTO HAaNbOTY MOXHA YHUKHYTU!
[ocuTb npommnBaT BMPiO YNCTOK BOAOK i HACYXO BUTUPATM TKAHMHO Nicns
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A9034800

A9033400 A90346400

A9037800
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